
Zec
Chapter 8

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

י1 וַיְהִ֛
и–дође
H1961

דְּבַר־
реч
H1697

יְהוָה֥
Господња
H3068

צְבָא֖וֹת
над–Војскама

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

Opet dođe reč Gospoda nad vojskama govoreći:

ה2 כֹּ֤
овако
H3541

אָמַר֙
говори
H0559

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֔וֹת
над–Војскама

קִנֵּ֥אתִי
ревновах
H7065

לְצִיּ֖וֹן
за–Сион
H6726

קִנְאָה֣
ревношћу
H7068

גְדוֹלָה֑
великом

וְחֵמָ֥ה
и–гневом
H2534

גְדוֹלָ֖ה
великим

קִנֵּ֥אתִי
ревновах
H7065

הּ׃ לָֽ
за–њега

Ovako veli Gospod nad vojskama: Revnujem za Sion velikom revnošću, i velikim gnevom revnujem za nj.

כֹּ֚ה3
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

שַׁבְ֚תִּי
вратио–сам–се
H7725

אֶל־
на
H0413

צִיּ֔וֹן
Сион
H6726

י וְשָׁכַנְתִּ֖
и–настанићу–се
H7931

בְּת֣וֹךְ
усред
H8432

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Јерусалима
H3389

וְנִקְרְאָ֤ה
и–зваће–се
H7121

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Јерусалим
H3389

עִי֣ר־
Градом

ת אֱמֶ֔ הָֽ
Истине
H0571

וְהַר־
и–Гора
H2022

יְהוָה֥
Господња
H3068

צְבָא֖וֹת
над–Војскама

הַ֥ר
Гором
H2022

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
Светом
H6944

ס
(празно)

Ovako veli Gospod: Vratih se u Sion i naselih se usred Jerusalima, i Jerusalim će se zvati grad istiniti, i gora 
Gospoda nad vojskama sveta gora.

ה4 כֹּ֤
овако
H3541

אָמַר֙
говори
H0559

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֔וֹת
над–Војскама

ד עֹ֤
опет
H5750

֙ יֵֽשְׁבוּ
ће–седети
H3427

זְקֵנִי֣ם
старци
H2205

וּזְקֵנ֔וֹת
и–старице
H2205

בִּרְחֹב֖וֹת
по–трговима
H7339

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Јерусалима
H3389

ישׁ וְאִ֧
и–сваки–човек
H0376

מִשְׁעַנְתּ֛וֹ
са–штапом–својим

בְּיָד֖וֹ
у–руци
H3027

ב מֵרֹ֥
од–мноштва
H7230

ים׃ יָמִֽ
дана
H3117

Ovako veli Gospod nad vojskama: Opet će sedeti starci i starice po ulicama jerusalimskim, svako sa štakom u ruci 
od velike starosti.

וּרְחֹב֤וֹת5
и–тргови
H7339

הָעִיר֙
града

לְא֔וּ יִמָּ֣
напуниће–се
H4390

ים יְלָדִ֖
дечацима
H3206

ילָד֑וֹת וִֽ
и–девојчицама
H3207

ים מְשַׂחֲקִ֖
који–се–играју
H7832

יהָ׃ בֹתֶֽ בִּרְחֹֽ
по–трговима–његовим
H7339

ס
(празно)

I ulice će gradske biti pune detića i devojaka, koje će se igrati po ulicama.
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ה6 כֹּ֤
овако
H3541

אָמַר֙
говори
H0559

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֔וֹת
над–Војскама

י כִּ֣
ако

א יִפָּלֵ֗
буде–чудесно
H6381

֙ בְּעֵינֵי
у–очима

שְׁאֵרִית֙
остатка
H7611

הָעָם֣
народа

הַזֶּ֔ה
овог
H2088

ים בַּיָּמִ֖
у–данима
H3117

הָהֵם֑
оним
H1992

גַּם־
зар–и
H1571

֙ בְּעֵינַי
у–очима–мојим

א יִפָּלֵ֔
би–било–чудесно
H6381

נְאֻ֖ם
говори
H5002

יְהוָה֥
Господ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
над–Војскама

פ
(празно)

Ovako veli Gospod nad vojskama: Ako je čudno u očima ostatku tog naroda u ovo vreme, eda li će biti čudno i u 
mojim očima? Govori Gospod nad vojskama.

ה7 כֹּ֤
овако
H3541

אָמַר֙
говори
H0559

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֔וֹת
над–Војскама

הִנְנִ֥י
ево
H2009

יעַ מוֹשִׁ֛
спасавам
H3467

אֶת־
(празно)
H0853

י עַמִּ֖
народ–свој

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земље
H0776

מִזְרָ֑ח
источне
H4217

רֶץ וּמֵאֶ֖
и–из–земље
H0776

מְב֥וֹא
заласка
H3996

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
сунца
H8121

Ovako veli Gospod nad vojskama: Evo, ja ću izbaviti svoj narod iz zemlje istočne i zemlje zapadne.

י8 וְהֵבֵאתִ֣
и–доводићу
H0935

ם אֹתָ֔
их
H0853

וְשָׁכְנ֖וּ
и–настаниће–се
H7931

בְּת֣וֹךְ
усред
H8432

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Јерусалима
H3389

וְהָיוּ־
и–биће
H1961

לִ֣י
ми

ם לְעָ֗
за–народ

֙ אֲנִי וַֽ
а–ја
H0589

אֶהְיֶה֤
ћу–бити
H1961

לָהֶם֙
њима

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
Бог
H0430

בֶּאֱמֶ֖ת
у–истини
H0571

ה׃ וּבִצְדָקָֽ
и–у–праведности
H6666

ס
(празно)

I dovešću ih, i oni će nastavati usred Jerusalima, i biće mi narod i ja ću im biti Bog, istinom i pravdom.

ה־9 כֹּֽ
овако
H3541

֮ אָמַר
говори
H0559

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָאוֹת֒
над–Војскама

תֶּחֱזַקְ֣נָה
нека–ојачају
H2388

ם יְדֵיכֶ֔
руке–ваше
H3027

ׁמְעִים֙ הַשֹּֽ
ви–који–слушате
H8085

ים בַּיָּמִ֣
у–данима
H3117

לֶּה הָאֵ֔
овим
H0428

אֵ֖ת
(празно)
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
речи
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
ове
H0428

֙ מִפִּי
из–уста
H6310

ים הַנְּבִיאִ֔
пророка
H5030

שֶׁר אֲ֠
који–су–били

בְּי֞וֹם
у–дан
H3117

ד יֻסַּ֨
кад–је–положен
H3245

בֵּית־
темељ–Дома

יְהוָה֧
Господњег
H3068

צְבָא֛וֹת
над–Војскама

הַהֵיכָ֖ל
храма
H1964

לְהִבָּנֽוֹת׃
да–се–сагради
H1129

Ovako veli Gospod nad vojskama: Neka vam se ukrepe ruke koji slušate u ovo vreme ove reči iz usta proročkih od 
dana kad se osnova dom Gospoda nad vojskama da se sazida crkva.

י10 כִּ֗
јер

֙ לִפְנֵי
пре
H6440

ים הַיָּמִ֣
оних–дана
H3117

ם הָהֵ֔
тих
H1992

שְׂכַר֤
зарада
H7939

אָדָם֙ הָֽ
човекова
H0120

א ֹ֣ ל
није
H3808

הְיָ֔ה נִֽ
било
H1961

וּשְׂכַ֥ר
ни–зарада
H7939

הַבְּהֵמָ֖ה
стоке
H0929

אֵינֶנָּ֑ה
било
H0369

א וְלַיּוֹצֵ֨
и–за–оног–који–излази
H3318

א וְלַבָּ֤
и–долази
H0935

אֵין־
није–било
H0369

שָׁלוֹם֙
мира
H7965

מִן־
од

ר הַצָּ֔
непријатеља

ח וַאֲשַׁלַּ֥
и–пустих
H7971

אֶת־
(празно)
H0853

כָּל־
сваког
H3605

ם הָאָדָ֖
човека
H0120

ישׁ אִ֥
једног
H0376

הוּ׃ בְּרֵעֵֽ
на–другог
H7453

Jer pre tih dana ne beše plate ni za čoveka ni za živinče, niti beše mira od neprijatelja ni onome koji odlažaše ni 
onome koji dolažaše i pustih sve ljude jednog na drugog.
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ה11 וְעַתָּ֗
али–сада
H6258

א ֹ֣ ל
нећу
H3808

ים כַיָּמִ֤
као–у–дане
H3117

אשֹׁנִים֙ הָרִֽ
раније
H7223

י אֲנִ֔
ја
H0589

ית לִשְׁאֵרִ֖
према–остатку
H7611

הָעָם֣
народа

הַזֶּ֑ה
овог
H2088

נְאֻ֖ם
говори
H5002

יְהוָה֥
Господ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
над–Војскама

A sada neću biti kao pre ostatku tog naroda, govori Gospod nad vojskama.

י־12 כִּֽ
јер

זֶרַ֣ע
семе
H2233

הַשָּׁל֗וֹם
мира
H7965

פֶן הַגֶּ֜
чокот
H1612

ן תִּתֵּ֤
даваће
H5414

פִּרְיָהּ֙
плод–свој
H6529

וְהָאָרֶ֙ץ֙
и–земља
H0776

ן תִּתֵּ֣
даваће
H5414

אֶת־
(празно)
H0853

הּ יְבוּלָ֔
род–свој
H2981

יִם וְהַשָּׁמַ֖
и–небо
H8064

יִתְּנ֣וּ
даваће
H5414

ם טַלָּ֑
росу–своју
H2919

י וְהִנְחַלְתִּ֗
и–даћу–у–наследство
H5157

אֶת־
(празно)
H0853

ית שְׁאֵרִ֛
остатку
H7611

הָעָ֥ם
народа

הַזֶּ֖ה
овог
H2088

אֶת־
(празно)
H0853

כָּל־
све
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
ово
H0428

Nego će usev biti miran, vinova će loza nositi plod svoj, i zemlja će rađati rod svoj, i nebo će davati rosu svoju; i 
sve ću to dati u nasledstvo ostatku tog naroda.

וְהָיָ֡ה13
и–биће
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
као–што

ם הֱיִיתֶ֨
сте–били
H1961

ה קְלָלָ֜
проклетство
H7045

בַּגּוֹיִ֗ם
међу–народима

ית בֵּ֤
доме

יְהוּדָה֙
Јудин
H3063

וּבֵי֣ת
и–доме

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израилов
H3478

כֵּ֚ן
тако

יעַ אוֹשִׁ֣
ћу–вас–спасити
H3467

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

ם וִהְיִיתֶ֖
и–бићете
H1961

בְּרָכָה֑
благослов
H1293

אַל־
не
H0408

אוּ תִּירָ֖
бојте–се
H3372

תֶּחֱזַקְ֥נָה
нека–ојачају
H2388

ם׃ יְדֵיכֶֽ
руке–ваше
H3027

ס
(празно)

I kao što bejaste uklin među narodima, dome Judin i dome Izrailjev, tako ću vas izbaviti te ćete biti blagoslov, ne 
bojte se, neka vam se okrepe ruke.

י14 כִּ֣
јер

ה כֹ֣
овако
H3541

֮ אָמַר
говори
H0559

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָאוֹת֒
над–Војскама

ר כַּאֲשֶׁ֨
као–што

תִּי   זָמַמְ֜
наумих
H2161

לְהָרַ֣ע
да–вас–казним

ם לָכֶ֗
вас

יף בְּהַקְצִ֤
кад–су–разгневили
H7107

תֵיכֶם֙ אֲבֹֽ
очеви–ваши
H0001

י אֹתִ֔
мене
H0853

אָמַ֖ר
рече
H0559

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֑וֹת
над–Војскама

א ֹ֖ וְל
и–нисам–се
H3808

מְתִּי׃ נִחָֽ
покајао
H5162

Jer ovako veli Gospod nad vojskama: Kao što vam namislih zlo učiniti, kad me razgneviše oci vaši, Veli Gospod 
nad vojskama, i ne raskajah se,

ן15 כֵּ֣
тако

בְתִּי שַׁ֤
поново
H7725

֙ זָמַמְ֙תִּי
наумих
H2161

ים בַּיָּמִ֣
у–данима
H3117

לֶּה הָאֵ֔
овим
H0428

יב לְהֵיטִ֥
да–учиним–добро
H3190

אֶת־
(празно)
H0853

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Јерусалиму
H3389

וְאֶת־
и
H0853

ית בֵּ֣
дому

יְהוּדָ֑ה
Јудином
H3063

אַל־
не
H0408

אוּ׃ תִּירָֽ
бојте–се
H3372

tako opet u ove dane namislih da dobro činim Jerusalimu i domu Judinom; ne bojte se.
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לֶּה16 אֵ֥
ово–су
H0428

ים הַדְּבָרִ֖
речи
H1697

ר אֲשֶׁ֣
које

עֲשׂ֑וּ תַּֽ
треба–да–чините

דַּבְּר֤וּ
говорите
H1696

אֱמֶת֙
истину
H0571

אִ֣ישׁ
човек
H0376

אֶת־
(празно)
H0854

הוּ רֵעֵ֔
ближњем–свом
H7453

אֱמֶת֙
по–истини
H0571

ט וּמִשְׁפַּ֣
и–по–правди
H4941

שָׁל֔וֹם
мира
H7965

שִׁפְט֖וּ
судите
H8199

ם׃ בְּשַׁעֲרֵיכֶֽ
на–капијама–вашим
H8179

Ovo je šta treba da činite: govorite istinu jedan drugom, sudite pravo i mirno na vratima svojim;

ישׁ 17 ׀וְאִ֣
и–човек
H0376

אֶת־
(празно)
H0853

רָעַת֣
зло

הוּ רֵעֵ֗
ближњег–свог
H7453

ל־ אַֽ
не
H0408

֙ תַּחְשְׁבוּ
смишљајте
H2803

ם בִּלְבַבְכֶ֔
у–срцу–свом
H3824

עַת וּשְׁבֻ֥
и–заклетву
H7621

קֶר שֶׁ֖
лажну
H8267

ל־ אַֽ
не
H0408

תֶּאֱהָב֑וּ
љубите
H0157

י כִּ֧
јер

אֶת־
(празно)
H0853

כָּל־
све
H3605

אֵ֛לֶּה
ово
H0428

ר אֲשֶׁ֥
(празно)

שָׂנֵא֖תִי
мрзим
H8130

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

ס
(празно)

i ne mislite jedan drugom zlo u srcu svom, i ne ljubite krive zakletve, jer na sve to mrzim, govori Gospod.

י18 וַיְהִ֛
и–дође
H1961

דְּבַר־
реч
H1697

יְהוָה֥
Господња
H3068

צְבָא֖וֹת
над–Војскама

אֵלַ֥י
к–мени
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

Potom, dođe mi reč Gospoda nad vojskama govoreći;

ה־19 כֹּֽ
овако
H3541

ר אָמַ֞
говори
H0559

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֗וֹת
над–Војскама

צ֣וֹם
пост
H6685

י הָרְבִיעִ֡
четвртог–месеца
H7243

וְצ֣וֹם
и–пост
H6685

֩ הַחֲמִישִׁי
петог
H2549

וְצ֨וֹם
и–пост
H6685

י הַשְּׁבִיעִ֜
седмог
H7637

וְצ֣וֹם
и–пост
H6685

י הָעֲשִׂירִ֗
десетог
H6224

יִהְיֶה֤
биће
H1961

לְבֵית־
дому

יְהוּדָה֙
Јудином
H3063

לְשָׂשׂ֣וֹן
за–радост
H8342

ה וּלְשִׂמְחָ֔
и–за–весеље
H8057

ים וּֽלְמֹעֲדִ֖
и–за–благдане
H4150

טוֹבִ֑ים
добре

וְהָאֱמֶ֥ת
а–истину
H0571

וְהַשָּׁל֖וֹם
и–мир
H7965

בוּ׃ אֱהָֽ
љубите
H0157

פ
(празно)

ovako veli Gospod nad vojskama: Post četvrtog meseca, i post petog i post sedmog i post desetog obratiće se 
domu Judinom u radost i veselje i u praznike vesele; ali ljubite istinu i mir.

ה20 כֹּ֥
овако
H3541

אָמַ֖ר
говори
H0559

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֑וֹת
над–Војскама

עֹד֚
још
H5750

ר אֲשֶׁ֣
(празно)

אוּ יָבֹ֣
долазиће
H0935

ים עַמִּ֔
народи

י וְיֹשְׁבֵ֖
и–становници
H3427

ים עָרִ֥
градова

רַבּֽוֹת׃
великих

Ovako veli Gospod nad vojskama: Još će dolaziti narodi i stanovnici mnogih gradova;

הָלְכ֡ו21ּ וְֽ
и–ићи–ће
H1980

֩ יֹשְׁבֵי
становници
H3427

ת אַחַ֨
једног
H0259

אֶל־
ка
H0413

ת אַחַ֜
другом
H0259

ר לֵאמֹ֗
говорећи
H0559

נֵלְכָה֤
хајдемо
H3212

הָלוֹךְ֙
пођимо
H1980

לְחַלּוֹת֙
да–молимо

אֶת־
(празно)
H0853

פְּנֵי֣
лице
H6440

יְהוָ֔ה
Господње
H3068

שׁ וּלְבַקֵּ֖
и–да–тражимо
H1245

אֶת־
(празно)
H0853

יְהוָה֣
Господа
H3068

צְבָא֑וֹת
над–Војскама

אֵלְכָ֖ה
ићи–ћу
H3212

גַּם־
и
H1571

נִי׃ אָֽ
ја
H0589
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dolaziće stanovnici jednog u drugi govoreći. Hajdemo da se molimo Gospodu i da tražimo Gospoda nad 
vojskama; idem i ja.

או22ּ וּבָ֨
и–долазиће
H0935

ים עַמִּ֤
народи

רַבִּים֙
многи

וְגוֹיִם֣
и–племена

ים עֲצוּמִ֔
моћна
H6099

שׁ לְבַקֵּ֛
да–траже
H1245

אֶת־
(празно)
H0853

יְהוָה֥
Господа
H3068

צְבָא֖וֹת
над–Војскама

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
у–Јерусалиму
H3389

וּלְחַלּ֖וֹת
и–да–моле

אֶת־
(празно)
H0853

פְּנֵי֥
лице
H6440

יְהוָֽה׃
Господње
H3068

ס
(празно)

Tako će doći mnogi narodi i silni narodi da traže Gospoda nad vojskama u Jerusalimu i da se mole Gospodu.

ה23 כֹּ֥
овако
H3541

֮ אָמַר
говори
H0559

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָאוֹת֒
над–Војскама

ים בַּיָּמִ֣
у–данима
H3117

מָּה הָהֵ֔
оним
H1992

ר אֲשֶׁ֤
кад

֙ יַחֲזִי֙קוּ
ће–се–ухватити
H2388

עֲשָׂרָ֣ה
десет
H6235

ים אֲנָשִׁ֔
људи
H0376

ל מִכֹּ֖
из–свих
H3605

לְשֹׁנ֣וֹת
језика
H3956

הַגּוֹיִם֑
народа

יקוּ הֶחֱזִ֡ וְֽ
и–ухватиће–се
H2388

֩ בִּכְנַף
за–скут
H3671

ישׁ אִ֨
човека
H0376

י יְהוּדִ֜
Јудејца
H3064

ר לֵאמֹ֗
говорећи
H0559

נֵֽלְכָה֙
пођимо
H3212

ם עִמָּכֶ֔
с–вама

י כִּ֥
јер

עְנוּ שָׁמַ֖
чули–смо
H8085

ים אֱלֹהִ֥
Бог–је
H0430

ם׃ עִמָּכֶֽ
с–вама

ס
(празно)

Ovako veli Gospod nad vojskama: U to će vreme deset ljudi od svih jezika narodnih uhvatiti jednog Judejca za 
skut govoreći: Idemo s vama, jer čujemo da je Bog s vama.
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